Thanh Nién Ca

Song of the Youth Tran Pai Phudc
Arr. W. Hickox, 2026.03.27
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Thanh Nién Ca
Tréan Dai Phudc

Dan budc 1én tiing doan thanh nién
Trao dang sUc thiéng, ludt gi6
suong ta di cting d8p x4y bao udc nguyén.

Chi khi anh hung nghin nim vang danh trGi Nam sdng tuoi.

Gibng Tién ROng ghi danh s xanh dén muén doi.

Mang hon ngudi anh diing nudc thiéng trdi Nam,
mau hdng tubi xanh thiét tha nhu gié trdi.

Bao nam nudi hon nai séng vdi vdi,

cho gibng noi thé nguyén dang culc ddi.

Doan ta say sua budc di
kho6 nguy bén tam viing chi.
Slc sOng mdi dat dao chira chan

Quyét phdn dau kién cudng hién ngang.
Udc mo, dén chG mot ngay Viét Nam
vang lén ca khtc vinh quang.

Sénh vai ti€n budc trén
dubng d0i ta thanh nién tr6i may b6n phuong, ludt gié
sudng ra di mudn 16i chéng gai khong sGn.

NG&i chi anh hung nghin ndm van danh tr6i Nam sang tudi.
DPube Lac Hong soi ngdi s xanh thé gidi!

Song of the Youth
Tran Dai Phudc

March forward, youth in united ranks,

Rising with sacred strength, riding the wind.

Through mist we go together, building countless dreams.
Heroic spirit resounds through a thousand years,
Brightening the Southern sky with glory.

Descendants of the Dragon and Fairy,

Our names are etched in history for eternity.

Carrying the soul of brave people of this sacred land,

The red blood of youth, passionate like the wind.

For years we have nurtured the spirit of mountains and rivers,
So that our people may vow to offer their lives.

Our ranks move forward with fervor,
In hardship, steadfast in heart and unwavering in will.
A new vitality overflows within us.

Determined to strive with strength and pride,
We dream and await the day when Vietnam
Will resound with songs of glory.

Side by side we advance,
On life’s path, we—youth beneath vast skies—ride the wind.
Through countless hardships, we do not falter.

Continuing the will of heroes for a thousand years,
Bringing honor to the radiant Southern land.

The torch of Lac HOng shines brightly,
Illuminating history across the world.



